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They opened their treasures
and offered him gifts of
gold, frankincense, and myrrh.
- Matthew 2:11
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SOLEMINTY OF THE EPIPHANY OF THE LORD -
UROCZYSTOSC OBJAWIENIA PANSKIEGO
FIRST SATURDAY - JANUARY 1 - PIERWSZA SOBOTA

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Don
Swies, James, Kevin, Margaret & Jim McKeon
(reg. by Jim Mckeon)

- Mr. & Mrs. Oates’ siblings & ancestors

+ Myrlin “*Mike” Wodke (birthday rem.)

(req. by Wodke family)

++ Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon
(reg. by Jim McKeon)

7:00 pm-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
cztonkéw Strazy Honorowej NSPJ i NSM
+ Jan Parzatka, + Tadeusz Orwat, ¥ Jan Sroka,

+ Piotr Pietrzak, + Sebastian Szmurto, + Marek
Masnica
SUNDAY - JANUARY 2, 2020 - NIEDZIELA

7:30 am-EN - Mr. & Mrs. Oates’ siblings & ancestors
+ Zbigniew Stopka

9:00 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Teresy Koztowskiej, Andrzeliki z okazji urodzin,
Krystyny tukasik z okazji urodzin (zam. Elzbieta
Poremba), Stefanii Wnek z rodzing (zam. Krystyna
tukasik), rodzin Coleman, Millan, Chavez i Lukasik
(zam. mama)

- O powrdt do petni zdrowia dla Krystyny tukasik

- Dziekczynna za otrzymane taski w Nowym Roku

dla rodziny

+ Jan Parzatka, 1 Jan Sroka, + Tadeusz Orwat,

+ Piotr Pietrzak, + Sebastian Szmurto,

+ Andrzej Zubek, + Marek Masnica, + Andrzej Kolasa,
+ Andrzej Zalewski (5 roczn. $m.),

+1 Anastazja i Leonarda Moczydtowski,

+1 Teresa, Helena, Rozalia i Czestaw Stabek,

++ Zmarli z rodzin Pieprzak i Zalewski

10:30 am-EN - Health & God’s blessings upon uncle

David & grandparents (req. by Pawel Turza)

- Mr. & Mrs. Oates’ siblings & ancestors

++ Ken & Paul Wodarski (req. by Rita Wodarski)
12:30 pm-PL + Jan Sroka, + Tadeusz Orwat,

+ Piotr Pietrzak, + Ryszard Korzec,

+ Stanistaw Gurgul, + Zbigniew Magon,

+ Marcin Kuczek, + Dariusz Lewicza,

+ Sebastian Szmurto, + Marek Masnica,

+ Sr. Maria Kosiata, 1+ Zofia i Stefan Kuczek,

++ Stefan, Anna i Matgorzata Sroka,

++ Felicja, Marian i Stanistaw Fornal

6:00 pm-PL + Jan Parzatka, 1 Jan Sroka, ¥ Piotr Pietrzak,
+ Tadeusz Orwat, F Sebastian Szmurto,

+ Marek Masnica

MONDAY - JANUARY 3 - PONIEDZIALEK
Holy Name of Jesus - Najswietszego Imienia Jezusa

7:30 am-EN 7 Shirley Mestan (req. by Ladies Guild)
8:30 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Bogustawy Lasak z okazji 50 urodzin
+ Tadeusz Orwat, + Jan Sroka, 1 Piotr Pietrzak,
+ Sebastian Szmurto, + Marek Masnica

TUESDAY - JANUARY 4 - WTOREK
St. Elizabeth Ann Seton - Sw. Elzbiety Anny Seton

7:30 am-EN + Leonard Kaczmarski

(req. by Dolores & children)
+ Helen Trojniar (birthday rem.) (req. by family)

8:30 am-PL 1 Jan Sroka,  Tadeusz Orwat, 1 Piotr

Pietrzak, + Sebastian Szmurto, + Marek Masnica

7:00 pm-PL  Jan Parzatka, + Jan Sroka, + Tadeusz

Orwat, T Piotr Pietrzak, + Sebastian Szmurlo,
+ Marek Masnica, 1 Piotr Pigtkowski (2 roczn. $m.)

WEDNESDAY - JANUARY 5 - éRODA
St. John Neumann - Sw. Jana Neumanna

7:30 am-EN - Health & God’s blessings upon Josephine

Ogiela on the occasion of her birthday
(req. by Jachymiak family)

8:30 am-PL 1 Jan Sroka, 1 Tadeusz Orwat, 1 Piotr

Pietrzak, t Sebastian Szmurto, + Marek Masnica

THURSDAY - JANUARY 6 - CZWARTEK
St. Andre Bessette - Sw. Andrzeja Bessette
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends
8:30 am-PL ¥ Jan Sroka, + Tadeusz Orwat, ¥ Piotr

Pietrzak, + Sebastian Szmurto, + Marek Masnica

FIRST FRIDAY - JANUARY 7 - PIERWSZY PIATEK
St. Raymond de Penafort - Sw. Rajmunda z Penyafort

7:30 am-EN + Shirley Mestan

8:30 am-PL 1 Piotr Pietrzak, + Sebastian Szmurto,
+ Marek Masnica

7:00 pm-PL + Jan Parzatka, + Piotr Pietrzak,
+ Sebastian Szmurto, + Marek Masnica

SECOND SATURDAY - JANUARY 8 - DRUGA SOBOTA

8:30 am-PL 1 Piotr Pietrzak, + Sebastian Szmurto,
+ Marek Masnica

4:30 pm-EN - Health & God'’s blessings upon Don
Swies, James, Kevin, Margaret & Jim McKeon
(reqg. by Jim Mckeon)
+ Patricia Majewski (req. by family)
+ Frank A. Majewski (req. by family)
+ Frances Bambera (req. by Ernst family)
+ Helen Trojniar (req. by Ben & Deb Grudzien)
++ Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon
(reqg. by Jim McKeon)

7:00 pm-PL - Za parafian i dobrodziejow

Youth Rally & Mass For Life
January 8, 2022
March for Life Chicago Convention
Hilton Hotel - 720 South Michigan Avenue
Youth Rally
Doors open at 8:00 am
Rally from 9:00-11:30 am
Mass at 4:00 pm - Celebrant to be announced
Cost is $15 per person for the Youth Rally;
Convention and Mass are free, registration is required.
7o pre-register for the youth rally, email Dawn Fitzpatrick
at dfitzpatrick@archchicago.org
Visit marchforlifechicago.org for more information.
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Dear Parishioners and Friends,

The celebration of the Epiphany has an eminently symbolic character: a
small citizen of Bethlehem, a poor town of Judah, born in the greatest humility,
becomes a gift for everyone - Mary, Joseph, shepherds, and through mysterious
visitors from other lands - Jesus becomes a gift offered to every human being.
In the gifts offered by the wise men from the East: gold, frankincense and myrrh,
we see a symbol of love, prayer and suffering. For whoever sincerely seeks the
truth proves his longing for good, faith open to light from on high, and courage in
pursuing his goal.

André Frossard, a journalist raised in a home where the topic of God was
not even brought up, suddenly converts at the age of twenty. Literally within
minutes, he experiences a tangible action of Grace. He will then write about it
later: "I left from there after ten minutes, so surprised to find that I had become a
Catholic unexpectedly, as I would have been amazed to discover that I was a giraffe or a zebra after leaving
the zoo. [...] It was a moment of bewilderment that continues to this day”. However, skeptics of such
conversions rightly believe that, after all, they are somehow prepared. Moreover, one could say that by
removing God from life, the problem of faith becomes more vivid, especially when some dramatic event
occurs.

In recognition, there must be signs by which union occurs, like the star that led the wise men to
Bethlehem. The rest was a matter of faith. Each of us is called, signs and gifts are directed to each of us.
Brought up in strict atheism, Frossard wrote after his conversion: “The presence of the One, whose name
I can never speak again, reigns over everything, over the huge world and in it itself, without fear that I will
hurt His goodness; in the face of Him I feel blessed to be a child who is forgiven for everything and who
wakes up to know that everything is a gift”.

There are many things that obscure the truth about Bethlehem, most of all dealing with ourselves.
There is a shocking sentence in John's Gospel: "Now this is eternal life, that they should know you, the only
true God, and the one whom you sent, Jesus Christ." (Jn 17:3). Getting to know God has little to do with the
work of the mind itself, with the inquiry of the so-called religious themes. Such recognition is to be life,
devotion, and entrustment. Since "the Word became flesh and dwelt among us," all can know Him and meet
Him. However, from the revelation to the meeting, there is a long road, like the one that was overcome by
the magi who sought God. God does not shorten it, and yet it is closer to us than we are to ourselves! We
must therefore follow the Star not discouraged by distance and adversities, since we are aware that it will
lead us to Christ - the only Savior of man. It is true that we do not have gifts of gold, frankincense and myrrh
with us - but we can present to the Baby Jesus on this feast, those who are looking for their sincerely loving
heart and the deeds of love that have become ours.

I would like to wholeheartedly thank everyone who was involved in cleaning the church before
Christmas, and those who set up Christmas trees, flowers, lights, the créche and decorations with Stanistawa
Szczechowicz and Beata Glista, who organized the entire feat. Many thanks to the Soukal family and Soukal
Floral Co. & Greenhouses for donating beautiful poinsettias to decorate the créche and the entitre church.
Thank you very much to Jan Trzpit, who hand-crafted the outdoor manger, which is set up in front of the bell
tower, and to Krystyna and Stanistaw Iwaniec for sponsoring this nativity scene. I would like to thank Lucjan
Majewski, who donated all the Christmas trees placed around the manger and throughout the church and
rectory. God bless everyone for everything! May the Child Jesus safely guide us all through this New Year of
2022. God bless!

Rev. Ted Dzieszko
Pastor

Adoration of the Blessed Sacrament Queen of Hearts Raffle

Adoration of the Blessed Sacrament The Queen of Hearts board was reset
takes place in our church every Tuesday due to the second Joker being found - but the v¥£°%
from 9:30 am until 7:00 pm. Prior pot keeps on rolling! This is a split the pot
registration is not needed! We only ask that raffle and the jackpot stands at $176,462. ¥ 7
you sign-up for a one hour time slot - if Drawing is held every Saturday at Tom’s Tap #%- “6
 possible - so that Jesus in the Blessed (6707 S. Archer Ave). Tickets are just $1 each
59w Sacrament is never left unattended. The or 6 for $5 and can be purchased at Tom’s Tap or in
Divine Mercy Chaplet is prayed out loud together at 3:00 the parish office. The next drawing will take place on
pm in Polish and at 5:30 pm in English. January 8, 2022.
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Solemnity of the Epiphany

Chalk, blessed today - in accordance with
ancient custom - will be available at the manger for
parishioners to take home. The early Christian custom
invites us to mark the doorways of the home with the
first letters of the names of the Three Wise Men -
Casper, Melchior and Balthasar - and the vyear:
20+C+M+B+22. Through this sign we publicly
confess that we want, like the Three Kings from the
East, to seek Christ and rejoice in finding Him.
Nowadays, such a sign on the door of your home
bears great religious testimony. Let's not give up this
sign. Be not afraid to indicate to everyone who enters
your home that Christ is present!

Here is one form of an Epiphany House Blessing:

V. In the name of the Father, and of the Son, and of the
Holy Spirit.

A. Amen

V. Peace be to this house and: to all who dwell here, in
the name of the Lord.

A. Blessed be God forever.

V. A reading from the holy gospel according to St. John
A. Glory to You, o Lord.

In the beginning was the Word and the Word
was with God, and the Word was God. He was in the
beginning with God. All things came to be through him,
and without him nothing came to be..... And the Word
became flesh and dwelt among us, and we saw his glory,
the glory as of the Father’s only Son, full of grace and
truth. (John 1:1-3.14)

After the prayers of the blessing are recited, each
room of the home is sprinkled with holy water. The year
and initials of the Magi are inscribed above the doors with
the blessed chalk (Casper, Melchior and Balthasar with
the first two numerals of the year preceding the C and
the last two numerals of the year placed after the B).
As you inscribe the initials say:

“Christus Mansionem Benedicat”
(which means “May Christ bless this house”.)

V. Lord God of heaven and earth, you revealed your only
begotten Son to every nation by the guidance of a star.
Bless this house and all who inhabit it. May we be blessed
with health, goodness of heart, gentleness and the
keeping of your law. Fill us with the light of Christ, that
our love for each other may go out to all. We ask this
through Christ our Lord.

A. Amen.

gape:& @mﬂ@f@n a/%my% Ghtenthan

January
For true human fraternity

We pray for all those suffering from religious
discrimination and persecution; may their
own rights and dignity be recognized, which
Originate from being brothers and sisters in
the human family.

St. Faustina Kowalska Parish

January 2, 2022

REF Program News

A reminder to all parents who
have not yet paid their tuition in full that
the second payment was due by
November 30, 2021. Payment can be
made via Venmo or cash/check is
accepted at the parish office.

Classes will resume on Wednesday,
January 5, 2022 at 6:30 pm.

Mass Intentions for the Year 2022

We are now accepting offerings at the Parish
Office for Mass intentions to be celebrated during
the year of 2022. To be fair and to meet the needs
of our parishioners, the following norms will govern the
acceptance of Mass intentions:

& Mass intentions are accepted with the
understanding that at times they may need to be
transferred to another date or time.

& No Mass intentions will be accepted for the
Masses on Mother’'s Day or Father’s Day or All Souls
Day (as well as their vigils). These Masses will be for
the intentions of all our parishioners.

& In compliance with Archdiocesan directives, the
normal offering for a Mass intention is $10.

& If you need help in wording a Mass intention,
the office staff is more than willing to assist you.

S Mass intentions for the living will be grouped
and listed separately from Mass intentions for the
deceased.

You may also make an offering for Mass
intentions by completing a Mass intention request
envelope or writing on a plain envelope your name,
phone number, intention for whom you want the Mass
to be celebrated (please be sure to indicate whether
the individual is living or deceased), date and time of
the Mass. Envelopes can be returned to the parish
office, mail slot, sacristy, or before/after Mass at the
main church entrance.

Ladies Guild News
Christmas Cash Raffle Winner

Congratulations to Karen Bretz, holder of ticket
#72, in the Ladies Guild Christmas Cash Raffle, drawn
on December 19. A little extra cash at this time of the
year can't hurt! Watch for our upcoming raffles in
2022. Merry Christmas & Happy New Year to all!

It’s Bunco time!

Please join us in the St. Faustina Parish Center
on Tuesday, January 11 for a 7:00 pm start. We will
follow social distancing and masking mandates from
the state. For safety’s sake, refreshments are limited
to canned/bottled drinks and individually packed treats
only, which the Guild is happy to provide. Please park
in either the east lot and enter through the side door
or on 52nd Street and enter through the front
door. Looking forward to seeing you all!
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GIFTS
Gifts are everywhere at this time of year. Christmas gifts. Hostess gifts. Hidden gifts.
Wrong-size gifts. Unexpected gifts. Unwanted gifts. Unreciprocated gifts. And in to-
day’s readings we hear about even more gifts: gold, frankincense, and myrrh. But we
know intuitively (or, one hopes, eventually!) that gifts are symbols of something much
deeper and less tangible. The gift of God’s Son is, of course, at the heart of our Christ-
mas festivities. We are not—and never—alone, because “God is with us.” (Thus the
name Emmanuel.) But wait, that’s not all! The liturgy reminds us over and over that this
is a “holy exchange.” As Christ came to share in our humanity, we come to share in his
divinity. The full significance of that mystery is a gift we have yet to unwrap completely.

WHAT KIND OF GOD IS THIS?
Christmas is a season of abundance. Christmas cookies and carols. Parties and
presents. Mangers and mistletoe. The same is true in our church. Within a period of
nine days we celebrate Christmas, the Holy Family, Mary Mother of God, and today
the Solemnity of the Epiphany. Truly an embarrassment of liturgical riches. (And we
are not finished yet!)

However, for many people, Christmas is already over. Trees litter the curbside or
make their way back to the attic. Presents are put away or returned. We prepare to
go back to school or work. But as Christians we have barely dipped our toes into the
profound mystery of a God who walks among us. What kind of a God is this whose
kingdom is not limited by our borders, fears, expectations, or imaginations? Today’s
psalm reminds us, “Lord, every nation on earth will adore you.” Diversity and inclu-
sion are not new to God’s agenda.

TRADITIONS UNCOVER MEANING
Two traditional rituals, one liturgical and one domestic, help underline the meaning
of the Epiphany. The Proclamation of the Date of Easter is an option for inclusion at
Mass today. This text which formally announces the dates of the upcoming major
feast days reminds us that Christmas is best honored in the context of the whole
story of salvation that culminates in Easter. Or as writer Nathan Mitchell reflects, the
wood of the crib becomes the wood of the cross.

The second tradition connected to Epiphany is the blessing of the door of one’s
home with chalk. It includes a prayer for protection for all who enter therein. One ex-
planation of this tradition ties it to the Passover in the Book of Exodus: the marking of
the doorposts with the blood of the lamb

kept the Israelites safe. This tradition too TODAY’S READINGS
offers a connection between Christmas
and Easter. Isaiah 60:1-6

_ _ _ Psalm 72:1-2, 7-8, 10-11, 12-13
As we continue to mine the richness of Ephesians 3:2-3a, 5-6
this season we hum along with the an- Matthew 2:1—12

gels, Gloria in excelsis Deo!
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Locton (Schedute

Saturday, January 8, 2022
4:30 pm - E. Rowe
Sunday, January 9, 2022
7:30 am - R. Schnoes
9:00 am - B. FryZlewicz, E. Cudzich, N. Chowaniec
10:30 am - A. Gargano
12:30 pm - M. Stowakiewicz, N. Pepek, O. Pepek
6:00 pm - K. Grabala, M. Zarycki, M. Bobek

b Sewer (Schedute

Saturday, January 8, 2022
4:30 pm - S. McElroy
Sunday, January 9, 2022
7:30 am - G. McElroy
9:00 am - S. Cudzich, D. Diugopolski
10:30 am - A, D. & G. Colorato
12:30 pm - K. Glista, M. Borzecki
6:00 pm - D. Skibinski, D. Solarczyk

Jesli ktos wie o przeszkodach niemozliwiajacych
zawarcie Sakramentu Matzenstwa przez te osoby,
prosimy o powiadomienie ksiedza proboszcza.

4:\ Mario Saucedo & Klaudia Jablonski - I
@:p,

If anyone knows of cause or just impediment
why these persons should not be joined together in Holy
Matrimony, you are obligated to contact the Pastor.

Rest (I Peace

God has called to Himself the following
parishioners, for whom a Funeral Mass or service was
celebrated in our church this passed week. We express
our deepest sympathies to the families of the
deceased and pray that the Risen Lord will bless and
strengthen them during their time of sorrow. For the
deceased we pray, "Eternal rest grant unto them, O
Lord, and may perpetual light shine upon them.
Amen.”

+ Andrzej Gawlak
+ Shirley Mestan
+Jozef Jasinski

W ostatnim tygodniu Pan Bdég powotat do
Siebie powyzej wymienionych parafian, za ktdérych
Msza $w. pogrzebowa zostata odprawiona w naszym
kosciele. Niech Zmartwychwstaty Chrystus btogostawi
i umacnia rodziny zmartych podczas ich smutku
i zatoby. A za zmartych modimy sie moéwiac: ,, Wieczny
odpoczynek racz im dac Panie, a swiattos¢ wiekuista
niechaj im swieci, na wieki wiekow. Amen.”

St. Faustina Kowalska Parish
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Vigil Candles

_ For twenty-four hours a day, two candles burn
at either side of the tabernacle and two more before
the Our Lady of Fatima statue. The candles represent
our presence and our prayer in a holy place. If you
would like to, E/ou may sponsor two vigil candles at the
tabernacle or two vigil candles beforethe Our Lady of
Fatima statue. The suggested offering to sponsor one
candle is $10. Offerings for the VI%I candles can be
made in a plain envelope from home and placed
together with your Sund_aK offering or dropped throu%h
the mail slot of the parish office. Please remember to
write your name, address and telephone number on
the envelope, the number_of candles and_ which
candles e/ou are sponsoring. Candles may be offered in
honor of a child being baptized or receiving First Holy
Communion, a couple g?ettmg married, or someone
who is ill. Candles may also be offered in memory of a
beloved deceased individual. May the Mother of God
through the Merciful Jesus intercede many favors for
everyone. Proceeds from these vigil candles will be
used towards liturgical vestments, hosts, candles and
further renovation of the sacristy.

Contributors - Ofiarodawcy
$50 - Mary Bobek
(O szczesliwg podroz i powrdt dla Anny z dziecmi,
S.p. Stanistawa Bobek, Franciszki i Jana Bielanskich),
; $40 - Rodzina
(S.p. Ryszarda Korzec, Stanistawa Gurgul, Zbigniewa
Magorni, Sr. Marii Kosiata, Felicijanka),
$30 - Rodzina
(W intencji dziekczynnej z prosba o bfogostawieristwo
Boze dla Heleny Marusarz i rodziny Straczek),
$25 - Anonymous
(For a good outcome for a friend’s home),
. $20 - Anna Kamieriski
(5.p. Elzbiety | Sebastiana Majerczyk),
. $20 - Andrzej Moczydtowski
(5.p. Anastazji i Leonardy Moczydfowskich)

Swiece Wigilijne

Przez 24 godziny na dobe ptong, przy
tabernakulum i figurze Matki Bozej Fatimskiej Swiece
wigilijne. Swiece reprezentujg naszg obecnosC i naszg
modlitwe w Swietym miejscu. Jesli masz zyczenie
mozesz ~ sponsorowaC 2" Swiece W|?_|I|]ne rzy
Tabernakulum lub 2 swiece wigilijne przy figurze Matki
Bozej Fatimskiej. Sugerowana ofiara za jedng Swiece
jest "$10. Na zwyczajnej kopercie mozesz wypisac
swoje imi¢ i nazwisko, numer telefonu, ktore i ile Swiec
chcész  sponsorowac. Moze byC imie dziecka
ochrzczonego, imie dziecka ktore idzie do Pierwszej
Komunii  Swietej, osob zawierajgcych matzenstwo,
osoby chorej lub przyjmujacej inny sakrament, Moze
tez byC imie osoby zmarte]. Koperty mozna zwrocic do
biura paraflalnegI?, do zakrystii lub wrzucic wraz do
koszyka z kolektg. Niech Matka Boza u Jezusa
Mitosiernego wyprosi wszystkim wiele task. Dochod z
P’fonqcych swiec  bedzie przeznaczony na _szaty
iturgiczne, hostie, swiece i dalszy remont zakrystii.
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Thank You for the Wonderful Support of
"Las Mananitas”

Thanks to the many wonderful parishioners and
supporters of St. Faustina Kowalska Parish who made
our first “Las Mananitas” to Our Lady of Guadalupe on
December 12th, 2021 a beautiful and successful
celebration. May our Dear Lord and His Blessed Mother
continue to shower everyone with His many graces and
blessings. A financial report is shown on the next page.
Thank you to all of the following individuals who helped
make this possible:

Father Ted Dzieszko and Celena Strader for
supporting this devotion to take place here at
St. Faustina Kowalska Parish, and for Fr. Ted’s donation
of the beautiful rosary of Our Lady of Guadalupe and for
Celena ‘s generous donation of $250; Saul and Jessica
Alvarez for donating the beautiful, framed image of Our
Lady of Guadalupe; Luis and Larissa Hernandez for
donating the beautiful gold necklace of Our Lady of
Guadalupe and $45; David and Teresa Diaz for
donating the beautiful gold ring of Our Lady of
Guadalupe; Ed Tylka, Director of Ridge Funeral
Home for the donation of 500 Our Lady of Guadalupe
prayer cards in 3 languages; Bryon and Ana
Woodward for their generous $1,000 donation that
was used to sponsor the cost of the choir, holy water
bottles, and the hot chocolate, as well for generously
donating 100 roses for the rose sale; Jozef and Maria
Horbal for their generous $200 donation; Daniel and
Silvia Maciel for their generous $200 donation;
Anonymous generous donation of $100; Felix and
Margarita Acevedo $20; Melina donation $10;
Severa Alvarez, Herlinda Alvarez, Mely Toledo and
Guadalupe Toledo for the floral arrangements, 200
roses to Our Lady of Guadalupe, and the bread; Beata
Glista for 100 roses to Our Lady of Guadalupe;
Stanislawa Szczechowicz for helping with the altar
decorations to Our Lady of Guadalupe and bringing
roses; Martha Vasquez for donating 20 dozen tamales;
Zdzislawa Kaczmarczyk, Krystyna Lukasik,
Elzbieta Poremba, Lucyna Kaminski, Mary Bobek,
Jan Trzpit, and Andrzej Moczydlowski for helping
fill the holy water bottles and making them available for
parishioners; All volunteers that helped to sell raffle
tickets and accept donations for the holy water bottles
after the Masses: Monica Wodke, Jane Bentley, Lily
Herrera, Rick Nowak, Glenn Mirabile, Jadwiga,
Donna and Emily Dlugopolski, Mely Toledo,
Severa Alvarez, Maria Kozmel, Francisca Higuera,
Emilia Nienajadlo, Maria Borzecki, Jozef and
Maria Horbal, Zdzislawa Kaczmarczyk, Karolina
Zieba, Marta Wirtel, and Saul Alvarez, plus anyone
else I may have pulled last minute to help out; Anyone
that I may have omitted mentioning here by
name - but please know that it was purely
unintentional and your help was greatly appreciated;

Last, but not least, to YOU - all parishioners and
non-parishioners who supported this special celebration
by purchasing raffle tickets, holy water bottles, roses,
tamales, and/or praying with us at “Las Mananitas”.

May Our Blessed Lady of Guadalupe, keep us
close to her heart and her Son'’s, Jesus Christ!

-Guadalupe Toledo

St. Faustina Kowalska Parish
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Dziekujemy za wspaniafe wsparcie
~Las Mananitas”

Dziekujemy wielu wspaniatych parafian
i sympatykow parafii Sw. Faustyny Kowalskiej ktore
sprawity, ze nasze pierwsze ,Las Mananitas” do Matki
Bozej z Guadalupe 12 grudnia 2021 r. byly piekne
i Swietowanie sie udato. Niech nasz drogi Pan i Jego
Btogostawiona Matka nadal oblewajg wszystkich wieloma
taskami i blogostawienstwami. Ponizej przedstawiono

sprawozdanie finansowe. Dziekujemy nastepujgcom
osobom, ktdre pomogty to umozliwic:
Ksiedzu Tadeuszowi Dzieszko i Celinie

Strader za wspieranie tego nabozenstwa odbywajacego
sie tutaj w naszej parafii, oraz dla ks. Tadeusza za
pieknego rézanca w postaci Matki Bozej z Guadalupe
i Celenie za hojng ofiare $250; Saul i Jessica Alvarez za
ofiarowanie pieknego, oprawionego obrazu Matki Bozej z
Guadalupe; Luis i Larissa Hernandez za ofiarowanie
pieknego zlotego naszyjnika Matki Bozej z Guadalupe
i $45; David i Teresa Diaz za ofiarowanie pieknego
Ztotego pierscienia Matki Bozej z Guadalupe; Ed Tylka,
Dyrektor Ridge Funeral Home za ofiarowanie 500
wydrukowanych modlitw Matki Bozej z Guadalupe w
trezch jezykach; Bryon i Anna Woodward za hojna
ofiare  $1000, ktora zostala wykorzystana do
sponsorowania kosztu choru, butelek na wode $Swiecong
i gorgcej czekolady, a takze za ofiarowanie 100 roz na
sprzedaz; Jozef i Maria Horbal za hojng ofiare $200;
Daniel i Silvia Maciel za hojng ofiare $200; dla
anonimowg osobe za hojna ofiare $100; Felix
i Margarita Acevedo za hojng ofiare $20; Melina za
hojng ofiare $10; Severa Alvarez, Herlinda Alvarez,
Mely Toledo i Guadalupe Toledo za ukladanie
kwiatow, ofiarowanie chleba i 200 r6z dla Matki Bozej z
Guadalupe; Beata Glista za 100 r6z dla Matki Bozej z
Guadalupe; Stanistawa Szczechowicz za pomoc przy
dekoracji ottarza Matki Bozej z Guadalupe i przyniesienie
r6z; Martha Vasquez za przekazanie 20 tuzinéw
tamales; Zdzistawa Kaczmarczyk, Krystyna tukasik,
Elzbieta Poremba, Lucyna Kaminski, Mary Bobek,
Jan Trzpit i Andrzej Moczydlowski za pomoc w
napetnieniu butelek z wodg $wiecong i pilnowanie ze
byly dostepne dla parafian, Wszyscy wolontariusze,
ktorzy pomogli w sprzedazy biletdw na loterie
i przyjmowaniu ofiar za butelki z wodg S$wiecong po
Mszach $wietych: Monica Wodke, Jane Bentley, Lily
Herrera, Rick Nowak, Glenn Mirabile, Jadwiga,
Donna i Emily Dlugopolscy, Mely Toledo, Severa
Alvarez, Maria Kozmel, Francisca Higuera, Emilia
Nienajadlo, Maria Borzecki, Jozef i Maria Horbal,
Zdzistawa Kaczmarczyk, Karolina Zieba, Marta
Wirtel i Saul Alvarez oraz wszyscy, ktorzy w ostatniej
chwili mogli pomdc; Wszyscy, ktorzy moglismy
poming¢ wymieniajac po imieniu, ktérzy w
jakikolwiek sposdb pomogli nam w zorganizowaniu ,Las
Mananitas”. Wierzcie ze Wasza pomoc zostata bardzo
doceniona.

A na koniec, ale nie mniej wazne, dziekujemy dla
WAS, wszystkich parafian i gosci, ktorzy wsparli to
wydarzenie poprzez zakupu biletéw na loterie, butelek na
wode Swiecong, roz, tamales i za modlenie sie z nami
podczas ,Las Mananitas”.

Niech nasza Bftogostawiona Matko Boza z
Guadalupe trzyma nas blisko w sercu Jej i Jej Syna,
Jezusa Chrystusal

- Guadalupe Toledo
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LAS MANANITAS TO OUR LADY OF
GUADALUPE CELEBRATION - 12/12/21

INCOME / DOCHOD

Raffle Ticket Sales $4,997
Holy Water Bottle Donations $1,429.05
Cash Donations $1,770
Tamale Sales $1,342
Offerings for Roses & Petitions $273
Total Income/Catkowity Dochod $9,811.05

EXPENSE / ROZCHOD

Holy Water Bottles $990.85
Tamales & Hot Cocoa $880
Raffle Ticket Printing $150
Costs Associated with Devotion & Mass $500
Total Expense/Catkowity Rozchod ($2,520.85)

NET INCOME / NETTO $7,290.20

is organizing a traditional par:
~OPLATEK”
a Christmas gathering luncheon

in Ward Hall
on Sunday, January 16, 2022
immediately following
the 12:30 pm Polish Mass

Everyone is invited for a family meal
and Christmas caroling

Tickets at $30 per person,
(children under 12 are $10)

can be purchased by calling
Maria Horbal tel. 1-773-842-4999,
istaw Pepek tel. 1-773-266-1333,
1-773-386-0842,

St. Faustina Kowalska Parish
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Ol eekty Ofpring  ~  Glygedhiowa Offara

72/18-79/2027

Mass Time Number of Envelopes Collection Amount
4:30pm 55 $1,562.32
7:30am 36 $1,146.00
9:00am 88 $1,687.43
10:30am 41 $723.00
12:30pm 51 $1,607.25
6:00pm 16 $653.00
Mailed-In Env 43 $819.00
E-Giving/Text-to-Give 18 $376.74
TOTAL 348 $8,574.74

2nd Collection Building Maintenance Fund -
$4,031.00

Please remember St. Faustina Kowalska Parish when
planning your will or living trust.

THANK YOU for supporting our Parish!

Pamietajcie Parafie Sw. Faustyny Kowalskiej, kiedy
bedziecie sporzadza¢ Wasze testamenty.

DZIEKUJEMY wszystkim za wsparcie naszej parafii!

Giving Tree Thank You

Thank you to the individuals listed
below who donated gift cards or cash towards this
year's Giving Tree initiative. Through your generosity,
we received 55 gift cards for a grand total of $1,1600!
The amount remain with the Parish for the poor and
needy who come to the door for assistance.

Once again, thank you to all for your works of

mercy and kindness. May God bless you one and all!

8 Anonymous Donors, Josephine Demchuk,
Edward & Cindy Fern, Jean Hickey, Patty
Krause, Maria Prelich, Sabina Rogowski &
Family, Russell & Susan Stevens Family, Celena
Strader & our parish Hungry & Homeless
Organization.

Podziekowanie za Karty Podarunkowe

Dziekujemy powyzej wymienionym osobom,
ktore przekazaty karty podarunkowe lub gotéwke na
tegorocznego ,Giving Tree”. Dzieki Twojej hojnosci
otrzymaliSmy 55 kart podarunkowych o wartosci
$1,160! Kwota zostanie w biurze parafialnym dla
ubogich i potrzebujgcych, ktérzy przychodzg do drzwi
po pomoc.

Jeszcze raz dziekujemy wszystkim za Wasze
dzieta mitosierdzia i dobroci. Niech Bdg Was wszystkich
btogostawi!
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SPRED (Special Religious Development) Program

The members of the St. Faustina Kowalska Parish SPRED Program and their families gathered with joy on
Monday, December 20, to celebrate Christmas as a family by sharing a meal and singing Christmas carols.

If there is a person with any developmental disability in your home and you would like to join us, please
contact the parish office. Meetings for adults with developmental disabilities are held on Mondays from 6:30 to
8:30 pm in the SPRED Room of the Parish Center.

The SPRED program is looking for adults willing to help our friends during meetings. Volunteers are asked
to contact the parish office.

Program SPRED (Special Rellglous Development)

Program rozwoj religijnego 0sob szczegolne] troski przy parafii Sw. Faustyny Kowlaskiej wraz rodzinami
0sdb niepetnosprawnych z radoscig spotkali sie w poniedziatek, 20 grudnia, przy wspdlnym stole, Spiewajac koledy
z okazji Bozego Narodzenia.

Jezeli w waszym domu jest osoba z niepetnosprawnoscia intelektualng i chcielibyscie do nas dotgczyc
prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Zajecia dla dorostych niepetnosprawnych w naszej parafii odbywaijg sie w
poniedziatki od od 6:30 do 8:30 wieczorem.

Program SPRED poszukuje dorostych oséb chetnych do pomocy podczas zaje¢. Wolontariuszy prosimy o
kontakt z biurem parafialnym.

SPRED Program thanks members of St. Faustina Kowalska Youth Group
On behalf of the Catechists from the SPRED Program, parents and our special friends, we would like to
thank members of our parish Youth Group for enriching our Christmas party with music and singing carols.
We would also like to thank you for the Christmas centerpieces that you made, which were given to each
of the friends in our program and their families to take home. Job well done!

SPRED Program dziekuje cztonkom Grpy MIodz:ezowe] przy naszej parafii
W imieniu Katechetow z programu SPRED Religii dla oséb szczegdlnej troski, rodzicow oraz naszych nie-
petnosprawnych podopiecznych, serdecznie dzigkujemy grupie mtodziezy z parafu Swietej Faustyny za
uswietnienie muzykg i Spiewem koled naszego przyjecia z okazji Swigt Bozego Narodzenia.
Dziekujemy réwniez za stroiki Swigteczne przygotowanie przez mtodziez ktore zostaty przekazane rodzinom oséb
niepetnosprawnych z naszego programu.
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Drodzy Parafianie i Przyjaciele,

Przezywana uroczysto$¢ Trzech Krdli ma wybitnie symboliczny charakter:
Maty obywatel Betlejem, ubogiej miesciny judejskiej, narodzony w najwiekszej
pokorze, staje sie darem dla wszystkich: Maryi, lézefa, pasterzy, a przez
tajemniczych gosci z innych krain — Jezus staje sie darem ofiarowanym kazdemu
cztowiekowi. W ztozonych przez medrcdw ze Wschodu darach: ztota, kadzidta
i mirry widzimy symbol mitosci, modlitwy i cierpienia. Kto bowiem szczerze
poszukuje prawdy, dowodzi swojej tesknoty za dobrem, wiary otwartej na $wiatto z
wysoka i odwagi w dazeniu do celu.

André Frossard, dziennikarz, wychowany w domu, w ktérym nie stawiano
nawet problemu Boga, nagle, majgc dwadziescia lat, nawraca sie. Dostownie w
ciggu kilku minut doznaje dotykalnego dziatania taski. Napisze potem: ,Wyszedtem
stamtad po dziesieciu minutach, tak bardzo zaskoczony tym, iz statem sie niespodziewanie katolikiem, jak
bytbym zdumiony odkrywajac, iz jestem zyrafg lub zebrg po wyjsciu z ogrodu zoologicznego. [...] byta to
chwila oszotomienia, ktora trwa do dzi$ dnia”. Stusznie jednak sceptycy takich nawrdcen uwazajg, ze mimo
wszystko sg one jako$ przygotowane. Wiecej, mozna by powiedzie¢, ze przez odrzucenie Boga z zycia
problem wiary staje sie bardziej zywy, zwtaszcza wtedy, gdy zachodzi jakie$ dramatyczne wydarzenie.

W poznaniu muszg sie znajdowac znaki, poprzez ktdre nastepuje zjednoczenie, jak gwiazda, ktdra
doprowadzita medrcow do Betlejem. Reszta byta juz sprawg wiary. Kazdy z nas jest wezwany, do kazdego s3
skierowane sg znaki i dary. Wychowany w szczelnym ateizmie Frossard napisze po swoim nawrdceniu: ,Nad
wszystkim, ponad ogromnym Swiatem i w nim samym kroluje obecno$¢ Tego, ktorego imienia nie potrafie
wymowic nigdy wiecej bez uczucia leku, ze zranie Jego dobroé; w obliczu Niego odczuwam szczescie, ze
jestem dzieckiem, ktoremu przebaczono wszystko i ktore budzi sie, by poznac, ze wszystko jest darem”.

Prawde o Betlejem przystania nam wiele spraw, przede wszystkim za$ zajmowanie sie samym soba.
W ewangelii Janowej jest szokujgce zdanie: ,A to jest zycie wieczne: aby znali Ciebie, jedynego prawdziwego
Boga, oraz Tego, ktorego postates, Jezusa Chrystusa” (J 17, 3). Poznawanie Boga niewiele ma wspdlnego z
samg pracg umystu, z dociekaniem tzw. tematéw religijnych. Takie poznanie ma by¢ zyciem, oddaniem,
zawierzeniem. Odkad ,Stowo stato sie ciatem i rozbito namiot posrdd nas”, wszyscy mogg Go poznac
i spotykac. Od objawienia do spotkania prowadzi jednak dtuga droga jak ta, ktérg pokonali medrcy szukajgcy
Boga. Bdg jej nie skraca, a przeciez jest nam blizszy niz my sami sobie! Trzeba wiec i$¢ za Gwiazdg nie
zrazajac sie odlegtoscig i przeciwnosciami, skoro mamy $wiadomos$é, ze zaprowadzi nas ona do Chrystusa —
jedynego Zbawiciela cztowieka. Co prawda nie mamy ze sobg daréw ztota, kadzidta i mirry — ale mozemy
Ztozy¢ Dziecigtku Jezus w to $wieto poszukujgcych swoje szczerze kochajgce serce oraz czyny mitosci, ktére
staty sie naszym udziatem.

Chce z catego serca podziekowaé wszystkim ktdrzy zaangazowali sie w sprzatanie kosciota przed
Swietami Bozego Narodzenia, oraz tym, ktdrzy ustawiali choinki, kwiaty, ztdbek i dekoracje $wigteczne z
Panig Stanistawg Szczechowicz i Panig Beatq Glista, ktore k|erowa1ry catg akcja. Dzieki serdeczne dla rodziny
Soukal i Soukal Floral Co.& Greenhouses za podarowanie pieknych pointzedii do dekoracji ztébka i catego
kosciota. Bardzo dziekuje dla Pana Jana Trzpit ktory wiasnorecznie wykonat szopke, ktdra stoi przy dzwonnicy
koscielnej, oraz Panstwu Krystynie i Stanistawowi Iwaniec za sponsorowanie tej szopki. Dziekuje Panu
Lucjanowi Majewskiemu, ktory podarowat wszystkie choinki ustawione przy szopce i wokét kosciofa i plebanii.
Wszystkim za wszystko serdeczny Bég zaptac! Niech Dziecie Jezus bezpiecznie przeprowadzi nas wszystkich
przez ten Nowy 2022 rok. Szczesc Boze!

Ks. Kan. Tadeusz Dzieszko
Proboszcz

Na;sw:etsze Imle Jezus - 3 stycznia

To wspomnienie

/) - -

= liturgiczne zostato
== ustanowione po
B "0zpowszechnieniu  kultu

Ny Najéwietszego
. Jezusa dokonanym przez
Swnatego Bernardyna, a nastepnie jego wspotbraci:
Alberta z Sartiano i Bernardyna z Feltre.

Juz w pismach $w. Pawta, zwitaszcza w Liscie
do Filipian, znajdujg sie oznaki czci dla Imienia Jezusa,
co stanowito podwaliny dla rozwoju przysz’rej
poboznosci, ktéra przedmiotem kultu liturgicznego
stafa sie jednak dopiero w XIV wieku.

Imienia

Sw. Rajmund (kaptan) - 7 stycznia
OPIEKUN: sedziow. IMIE: pochodzenia niemieckiego,
oznacza ,opiekunczy rozum”. Urodzit sie w Penafort w
Katalonii, zyt sto lat (1175-1275). Studiowat filozofie
i prawo kanoniczne w Bolonii, gdzie dzieki otaczajacej go
opinii Swietosci zostat zauwazony przez odwiedzajgcego
to miasto biskupa Barcelony, ktory go wezwat do
Hiszpanii. Rajmund wstgpit do zakonu dominikanéw w
1222 roku. Pomagat Piotrowi Nolasco w zatozeniu zakonu
mercedariuszy, a nastepnie zostal wezwany przez
Grzegorza IX do uporzadkowaniaDekretatow. Jego kult
rozpowszechnit sie bezposrednio po jego $mierci. Jest
przedstawiany w stroju dominikaiskim, czesto z kluczem
W rece.
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Uroczystosc Objawienia Pariskiego

Kredg, w dniu dzisiejszym

$wiecong — zgodnie z pradawanym

. Zwyczajem — piszemy ha drzwiach

¢ naszych domoéw pierwsze litery imion

? - Trzech Medrcéw: Kacpra, Melchiora
N4 R . . , .

, . pragniemy jak Trzej Krolowie za

- Wschodu, szuka¢ Chrystusa i cieszy¢

“ “ sie Jego znalezieniem. W dzisiejszych

czasach takie oznaczenie na drzwiach wtasnego domu

ma wartos¢ religijnego Swiadectwa. Nie rezygnujmy z

tego znaku. Pamietajmy na stowa Zbawiciela:

i Baltazara 20+K+M+B+22. Przez

ten znak publicznie wyznajemy, iz
,Kto mnie wyzna przed ludzmi, tego wyznam i ja przed
moim Ojcem, ktory jest w niebie”.

Nowa droga

Zbawiciela mozna poznac na trzy sposoby: po
pierwsze, przez stowo Boze; po drugie, podziwiajac
dzieto stworzenia i porzadek przyrody; po trzecie,
pytajac medrcow i Swiadkéw. Herod miat — jako
najbardziej do tego powotany — szanse poznac¢ Boga
przez Pismo. Paradoksem jest, ze wszystko tak jasne
dla trzech poganskich magdéw, zakryte byto dla
zydowskiego krdla. To oni, ludzie bez Stowa, mieli
odwage patrze¢ w niebo i odkrywaé w kosmicznym
tancu gwiazd przestanie Bozej mitosci. Mieli takze
determinacje i sity, by wyruszy¢ w najdalszg nawet
droge. Postawa medrca to wiasnie gotowosc
porzucenia wszystkiego wobec odkrycia, ktore
przemienia cate zycie w podrdz. A spotkanie z nowo
narodzonym Jezusem kaze zmieni¢ wszystkie swoje
Sciezki — nie ma powrotu ta samg drogg, skoro
odnalazio sie jedyng prawdziwg Droge, Prawde i Zycie.

Panie Jezu, Ty objawites medrcom ze Wschodu
Swoj majestat, choc jestes nowo narodzonym
Dzieckiem. Ucz mnie szukac tego, co wielkie, w ubogim
Zlobie i wyruszac w pielgrzymke wiary za gwiazda
Twojej obecnosci, Ty Zyjesz i krolujesz na wieki
wiekow, Amen.

Styczen:

O wychowanie do braterstwa

Mddimy sie, aby wszystkie osoby, ktdre
doswiadczajg dyskryminacji i przesladowan
na tle religijnym, znalazty w spoteczenstwach,
w ktdrych zyjg uznanie wiasnych praw

i godnosci, ktora rodzi sie z bycia braémi.

§

. godzinie 3:00 pm.

Parafia Sw. Faustyny Kowalskiej
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Pierwszy Wtorek Miesigca
poswiecony jest sw. Ojcu Pio
4 stycznia przypada pierwszy
wtorek miesigca. Po catodziennej adoracji
Najéwietszego Sakramentu i Mszy Sw.
0 godzinie 7:00 wieczorem, zostanie
odprawione nabozenstwo do $w. Ojca Pio.
Serdecznie zapraszamy.

Pierwszy Pigtek
W tym tygodniu przypada Pierwszy Pigtek
miesigca (7 stycznia). Msze $w. bedg odprawione o
7:30 am w jezyku angielskim oraz o 8:30 am i 7:00 pm
w jezyku polskim. Spowiedz $w. pierwszopigtkowa
bedzie od godz. 8:00-8:30 am i od godz. 6:30-7:00 pm.

Brygada Sprzatajaca
Skfadamy serdeczne podziekowania
tym, ktorzy zaangazowali sie sprzataniem
naszego kosciota w kazdy pigtek po Mszy
$w. o godz. 7:00 wieczorem. Zachecamy
i zapraszamy innych do dotgczenia sie w
najblizszy pigtek!

Druga Sobota Miesigca poswiecona jest
Matce BozZej Nieustajacej Pomocy
Msza $wieta bedzie odprawiona o godzinie
7:00 wieczorem w kazda drugg sobote miesigca od
listopada do kwietnia, a po Mszy $w. odbedzie sie
nabozenstwo do Matki Bozej Nieustajgcej Pomocy.
Serdecznie zapraszamy.

Intencje Mszalne na Rok 2022

Jesli chcesz zamdwic intencje Mszalng za osobe
zyjaca lub zmarly, mozesz skontaktowac sie z biurem
parafialnym dzwonigc na numer 1(773)767-2411
wewnetrzny 12. Intencje Mszalne mozna réwniez
zamowic wypisujgc na kopercie swoje imie i nazwisko,
numer telefonu, intencje czyli za kogo ma by¢
odprawiona Msza Swieta, date i godzing tej Mszy.
Zadne intencje mszalne nie bedg przyjmowane na
Dzien Matki, Dzien Ojca lub Dzien Zaduszny (jak
rowniez ich wigilie). Msze te bedgq sprawowane w
intencji naszych parafian.

Koperty mozna zwrécic do biura parafialnego,
do zakrystii lub przed Mszg lub po Mszy przy gtdwnym
wejsciu koscielnym.

Adoracja Najswietszego Sakramentu
Adoracja Najswietszego Sakramentu odbedzie sie w kazdy wtorek miesigca. Wystawienie rozpocznie
i sie bezposrednio po Mszy $w. w jezyku polskim o godz. 8:30 am. Adoracja bedzie trwata caty dzien, az do
‘}‘r czasu Mszy $w. w jezyku polskim o godz. 7:00 pm. Wspdlnie modlimy Koronke do Mitosierdzia Bozego o
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Parkowania Wokoft Kosciota

Prosimy o0 uwazne przestrzeganie
wszelkich ograniczen dotyczacych
parkowania w poblizu kosciofa. Nie parkuj
przed domami i nie blokuj podjazdéw do
doméw ani zjazdéw na parking przy ulicy

McVicker  Avenue. Nie parkuj w
wyznaczonych miejscach dla 0s6b
niepetnosprawnych, chyba ze masz tablice

rejestracyjng dla oséb niepetnosprawnych lub karte
parkingowg dla niepetnosprawnych wyswietlong w
samochodzie. Nigdy nie parkuj przed hydrantem
przeciwpozarowym. I prosimy zaparkowaé miedzy
pomalowanymi liniami; nie zajmuj dwdch miejsc. W
wyniku nieprzestrzegania tych przepisow dotyczacych
parkowania samochody mogg otrzyma¢ mandat od
miasta, a nawet holowane na koszt wilasciciela.

Zjazd MlodzieZy i Msza sw.

w Obronie Z'ycia N
8 styczen, 2022 Ay r
Konwencja chicagowska CH rgp

Marsz w Obronie Zycia [
Zjazd Miodziezy w
Drzwi otwierajg sie o 8 rano
Zjazd od 9 do 11:30 rano
Msza sw. o godzinie 4:00 po potudniu
$15 za osobe na Zjazd Miodziezy.

Konwendja i Msza $w. s3 za darmo ale rejestragja jest wymagana.
Zarejestruj sfe na Zjazd Mlodziezowy z Dawn Fitzpatrick:
dfitzpatrick@archchicago.org
Odwiedz strone internetowg po wiecej informaciji:
www.marchforlifechicago.org

Miasto Chicago ogtosito, ze od piatku 20 sierpnia 2021 r.,
jest wymagane aby wszystkie osoby powyzej 2 roku zycia,
niezaleznie od statusu szczepien,

nosily maseczki ochronne we wszystkich publicznych
pomieszczeniach zamknietych.

Jr——

MASECZKI OCHRONNE
SA WYMAGANE
W TYCH OBIEKTACH

Z tej racji MASECZKI OCHRONNE SA WYMAGANE W
POMIESZCZENIACH ZAMKNIETYCH dla wszystkich
duchownych, personelu, wolontariuszy i parafian
w obiektach archidiecezjalnych w miescie Chicago,
w tym Mszy sw., liturgii i wszystkich dziatari/wydarzen
w naszych parafiach.

Parafia Sw. Faustyny Kowalskiej

2 Styczen, 2022

REKOLEKCJE
“UZDROWIENIE PO
ABORCJI”

dla osdb, ktére bezposrednio lub posrednio
uczestniczyly w aborciji i z tego powodu cierpig
psychicznie i duchowo.

14-16 stycznia

-

Prowadzacy:
s. Maksymiliana Kamiris|
kaptan i zesp6t 2

Miejsce rekolekciji:
Chicago (adres objety

Zapisy i informacje:
s. Maksymiliana
+ 1773656 7703

(Y Przyjdz po uzdrowienie, oczyszczenie i Mitosierdzie Boze.
\/ Spotkasz si¢ ze swoim dzieckiem.

Klub Polski pr.

i,Zbdje
organizuje tradycyjne parafialno-

+SPOTKANIE OPLATKOWE”

w parafialnej sali gimnastycznej ,, Ward Hall”
w niedziele, 16 stycznia 2022 r.
bezposrednio po Mszy sw.

0 godz. 12:30 po potudniu

Serdecznie zapraszamy wszystkie rodziny na
wspolny obiad i koledowanie

Bilety wejsciowe w cenie $30 od osoby,
($10 za dzieci ponizej 12 lat)
mozna zakupic u
Pani Marii Horbal tel. 1-773-842-4999,
Pana Stanistawa Pepek tel. 1-773-266-1333,
| Zofii Koszytko tel. 1-773-386-0842,
itko tel. 1-312-617-2243




Puwich Infomation -

Baptism

The sacrament of Baptism is administered in English
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not
have group baptisms. Only one child is permitted to be
baptized in a single event. Parents are required to
attend a baptismal preparation class prior to the
planned date of the child's baptism. Please contact the
parish office to register your child for Baptism.

Confession

We invite you to take advantage of the sacrament of
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm.
You must sanitize your hands and wear a mask for
confession.

Marriage

The Archdiocese of Chicago recommends that
individuals who plan to marry should contact the parish
office at least six months before the planned wedding
date. Please make it a priority to reserve the date with
the church first and then with other vendors. Please
contact one of the priests directly or the parish office
as soon as possible.

Anointing of the Sick

Please contact the priest as soon as possible to make
arrangements in receiving this sacrament. remind you
not to delay arranging for the sacrament of the sick
until the person is unconscious or close to death.

Holy Communion for the sick/First Friday

If any parishioner, or relative thereof, is sick and/or
homebound, and would like to receive Holy
Communion, please contact the parish office with
their name and telephone number.

Gformage Fsaflatne
Chrzest sw.

Sakrament Chrztu Swietego jest udzielany w jezyku
angielskim i polskim. Ze wzgledu na sytuacje
epidemiczng, nie mamy chrztéw zbiorowych.

Rodzice sg zobowigzani do wziecia udziatu w spotkaniu
przygotowujgcym do tego sakramentu przedplanowang

data chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie sie z

biurem parafialnym, aby zgtosi¢ dziecko do chrztu.

Spowiedz sw.

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu

Pojednania w kazda sobote od godz. 3:30 do

godz. 4:15 po potudniu. Podczas spowiedzi nalezy mie¢
wydezynfektowane rece i zatozong maseczke.

Sakrament Matzeristwa

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, ktdre planujg
zawarcie sakramentu matzenstwa zgtosity sie do biura
parafialnego co najmniej szeS¢ miesigce przed datg
$lubu. Prosimy, abyscie najpierw ustalili termin w
kosciele, a nastepnie w innych miejscach. Prosimy o
kontakt z wybranym kaptanem lub biurem parafialnym
najwczesniej jak tylko jest to mozliwe.

Sakrament Namaszczenia Chorych

Prosimy o kontakt z ksiedzem w celu ustalenia terminu
przyjecia tego sakramentu. Przypominamy, ze nie wolno
zwlekac z udzieleniem sakramentu chorych do momentu
kiedy osoba bedzie nieprzytomna lub bliska $mierci.

Komunia Swieta dla chorych/Pierwsze Pigtki
Jesli kto$ z was lub waszych bliskich choruje

i chciatby przyja¢ Komunie Swietg, to prosimy o
zgtoszenie osoby chorej do biura parafialnego.

Phaso Pray Fir T Sick

Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the
name of Jesus Christ, our Lord. Amen.

Baby Carlo, Alice Abaravicius, Kay Abney, Ann Adamek, Glennis Banks, Katie Barthal, Diane Bingham, Daniel Bogucki,
Kimberlee Brown, Liam Brown, Phyllis Buczko, Dorothy Chaplick, Robert Chojnacki, Barb Covic, Katie Cuchetto, Karol
Czerwieri, Gordon Deal, Marie Emst, Marianne Flanagan, Linda Flasch, Laura Gailey, Charles Gens, Charles, Margaret &
John Green, Patrick Greenhill, Christopher Hernandez, Frank Hernandez, Evelyn Hlava, Marsha Hudak, Joseph Hyzy, Pete
Jaeger, Kazimiera & Marian Jarosz, Richard Jawgiel, Irene Kaminski, Dorothy Kelly, Barbara Koziol, Marianne Kramer, Julie
Krizka, William Krol, Carol Kulbida, Julie Kunicki, Joanna Lamping & Sons, David Lichaj, Leah Lombardo, Scott Lombardo,
Michele McCormick, Margaret McKeon, John Myhre, Daniel Orlowski, Dawn Ostapowicz, Patrick OMalley, Helene Podlasek,
Nancy Popielec, Herminia Puente, Renetta Rimicci, Pina Sanchez, Rich Schmidt, Suzanne Schnaitman, Tanya Shefte),
Brynn Slepka, Jimmy Smith, Pat Soukal, Diane Spies, Maria Staszel, Sr. Maria-Paulina Sterling, Diane & Tom Synowiecki,
Paula Trzeszczkowska, Brian Vobroucek, Florence Warchal, Florian Wolicki, Patricia Woodruff, Theresa Yepez

Nsdtny Sig Lo Charych
Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego zycia z mitoscig pochylate$ sie nad ludzkim cierpieniem, bdlem
i chorobg; nawiedzaj naszych chorych i daj im faske taczenia ich doswiadczen z Twojg meka i $Smiercig na krzyzu.
Niech dzieki Twej obecnosci odkryjg wielki skarb i tajemnice cierpienia, ktére przyjmowane z mitoscig przyczynia
sie do zbawienia $wiata. Otocz naszych chorych zyczliwymi i dobrymi ludzmi oraz poslij do nich kaptanow, ktorzy
pomogg im dojrzale przezywac te trudne chwile. Amen.



G0D'S WORD FOR CHILDREN

After Jesus was born, wise men from far away
wanted to come worship him.

God put a special star in the sky that led them to Jesus.
Can you find these shapes in this picture?

Epiphany of the Lord
After they had visited Jesus, the magi were told in a dream
not to go back to King Herod. King Herod wanted to harm Jesus.
Choose the path that will take the magi home.
Do your best to avoid the king.

©).5. Paluch Co., Inc. * 800-566-6150 » Year C « Epiphany of the Lord
Scripture exc ts from the New American Bible, revised edition © 2010, 1991, 1986, 1970, Confraternity of
Christian Doctrine, Inc., Washington, D.C. and are used by permission of the copyright owner. Al rights reserved
No part of the New American Bible may be reproduced in any form without permission in writing from the copyright owner.

THEY OPENED THEIR TREASURES

Today is the feast of the Epiphany. The word epiphany means “a sudden realization” or “a revelation.”
What was revealed that we celebrate on this feast? What did the magi suddenly realize? Matthew is the only
Gospel writer who tells us the story of the magi (also sometimes called the Three Kings or Three Wise Men), and
he simply writes that magi from the East came searching for the “newborn king of the Jews” (Matthew 2:1-12).

They were probably astrologers, astronomers, or philosophers rather than kings. So how did we come
to sing a Christmas carol about three kings? Why do we think that there were three? Some people say it was
because of the number of gifts—one for each of the magi. Legend tells us that their names were Melchior,
Caspar, and Balthazar. Where did we learn this?

A Latin work called Excerpta et Collectanea (“Excerpts and Collection”), attributed to the eighth-century
historian St. Bede, offers some interesting details. The carol “We Three Kings of Orient Are” includes parts
of Bede’s story. Together the men represented the continents of Europe, Asia, and Africa. Today pilgrims
honor the Three Kings at the famous shrine in Cologne, Germany, known as the City of the Three Kings.
You can see pictures of this shrine on the Internet. This is how St. Bede named and described them.

Melchior was an old man, with white hair and long beard.
He offered gold to Jesus as a sign that Jesus was a king.

Caspar was a young, beardless man with a ruddy complexion.
He offered Jesus a gift of incense, a sign that Jesus was divine.

Balthazar was a heavy-bearded man of black complexion.
His offering of myrrh prefigured the death of Jesus, the “Son of Man.”

Draw a picture of each king
next to the gift he brought
by following the descriptions of St. Bede.

The magi opened their treasures and offered him
gifts of gold, frankincense, and myrrh.
Matthew 2:11
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© J. S. Paluch Co., Inc.
They prostrated themselves
and did hion ]huounmauge
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The Little Ones

Jim Burrows

| TRADED THE MYRRH
FOR THIS ORNAMENT
AT THE CHRISTMAS
PARTY GIFT EXCHANGE

The magi fell to the ground and worshiped him.
Then, opening their treasures, they presented to him

Mt2:11

Seripture from the New American Standard Bible & (XASB), © by the Lockman Foundation.

Used by permission. www.Lockman.org

gifts of gold, frankincense, and myrrh.

© J. S. Paluch Co.. Inc.
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National Migration Week

Letterge
from Heaven

Start with the letter in the shaded square. Draw a path
from letter to letter to complete the Biblical statement. Move
one square at a time, up, down, right, left and diagonally
until all letters are used once. Ignore any black squares.

The magi set out. And behold, the star that they
had seen preceded them, until it came
and stopped over the place ...

I|[LIE|H
H{C|D|T
E|HIE|W
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© 2022 International Puzzle Features

Excerpt from the NAB © 2010, 1991, 1970, CCD
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"Yes, gifts are given at weddings, but the Magi bearing
gifts is not really the right reading for a wedding."

=
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My only ambition
is to serve God in the
most humble tasks.

7

!

St Andvé Bessette

20th-century Canadian lay brother and porter.
He miraculously healed thousands through
the intercession of St. Joseph.

Copyright © 2019, Michael Thimons Pl
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Year Sale! ate & free gutter inspection! :
75% OFF 1

' 773-767-1840 + 773-767-8807
jeﬁ‘i‘ey Anderzunas, Ofwner/Direttor

| FREE*
. Seamless one-| plece system keeps out leaves, pine
needles, and debris
« Eliminates the risk of falling off a ladder to clean
clogged gutters
+ Durable, all-weather tested system not a flimsy
attachment

LABOR!

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration oo oL Clogor E}g"g';‘" o I~ A’ﬂ
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